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Resumen

1. Este documento se presenta como seguimiento a las decisiones que se tomaron en las
reuniones anteriores del Comité Ejecutivo concernientes a proyectos con demoras de ejecución.

2. Los informes de los organismos de ejecución y bilaterales sobre proyectos con demoras
de ejecución están disponibles para los miembros del Comité Ejecutivo a solicitud.

3. La Sección I se ocupa de los proyectos con demoras de ejecución para los cuales se
solicitaron informes, la Sección II aborda los proyectos para los cuales se solicitaron informes de
situación para proyectos cuya ejecución es lenta y la Sección III trata de los proyectos que los
organismos de ejecución propusieron para su cancelación. La Sección IV considera las
repercusiones en el cumplimiento de los proyectos con demoras y cancelados.

Sección I:  Proyectos con demoras de ejecución

4. Se clasificaron 162 proyectos en curso como proyectos con demoras de ejecución, es
decir, proyectos que se esperaba estarían terminados con un retraso de más de 12 meses o en los
que el desembolso tuvo lugar 18 meses después de la aprobación del proyecto. El Banco Mundial
tenía 64 proyectos retrasados, seguido del PNUD, con 49, la ONUDI con 22,  el PNUMA con 17
y los organismos bilaterales con 10. Al momento de redactar este documento, no se habían
recibido los informes de Francia (3 proyectos) y Japón (1 proyecto).

5. Los organismos de ejecución y bilaterales establecieron las categorías de las causas de las
demoras de ejecución que se asocian a estos proyectos según las siete categorías (de la A a la G)
de demoras de ejecución.

6. La Tabla 1 refleja todas las razones de las demoras que se dieron en los informes de los
organismos. El número total de razones de las demoras supera al de los proyectos retrasados
debido a que algunos de ellos tenían varias razones atribuibles a las demoras. La Tabla 1 ilustra
que la mayoría de los motivos de las demoras son atribuibles a la empresa beneficiaria (60) y a
los organismos de ejecución (34).

TABLA 1
CATEGORÍAS DE DEMORAS EN LA EJECUCIÓN, POR ORGANISMO

Categoría Bélgica Canadá Alemania Banco
Mundial

PNUD PNUMA ONUDI Total

A Organismos de ejecución y ejecutores 22 1 11 34
B Empresa 37 15 8 60
C Causas técnicas 9 11 4 24
D Gobierno 7 6 4 2 19
E Externas 22 4 2 28
F Decisiones del Comité Ejecutivo
G No corresponde 12 19 4 35
Otros Proveedor 2 2
N/A No disponible 1 2 3 4 3 2 15



UNEP/OzL.Pro/ExCom/41/10

3

Progreso en la solución de las causas de las demoras

7. Los organismos indicaron que ha habido diversos grados de progreso. Se han terminado
35 de los proyectos que se enumeran con demoras en la Cuadragésima Reunión, y 20 proyectos
(aprobados hace menos de 3 años) han experimentado un progreso de un hito al otro o la demora
de ejecución ha sido eliminada. Puede considerarse que estos proyectos volvieron a su ritmo de
desarrollo normal y se están eliminando de informes futuros, de los cuales se usará, para futuras
evaluaciones de las demoras, la fecha de terminación planificada que se indica en los informes
sobre la marcha de las actividades que se presentaron a la Cuadragésima Reunión.

Proyectos con algún progreso

8. Setenta y un proyectos se clasificaron como proyectos que muestran algún progreso, y se
seguirían supervisando. Debe advertirse que los organismos clasificaron 14 de éstos como
proyectos que habían tenido progreso. Sin embargo, se volvieron a clasificar como que habían
tenido algún progreso, ya que se aprobaron hace más de tres años y deben seguir supervisándose
de conformidad con la Decisión 32/4.

Proyectos con fechas límite

9. Cuatro de los cinco proyectos para los cuales se establecieron los hitos y las fechas límite
en la Cuadragésima Reunión lograron el hito exigido. El proyecto restante está sujeto a las
disposiciones de cancelación automática y se discute en la Sección III.

Proyectos sin progreso: carta de posible cancelación

10. Los proyectos para los cuales no se está informando progreso por la primera vez se
indican en la Tabla 2. Bajo los procedimientos existentes, la Secretaría enviará avisos de posible
cancelación para estos proyectos.

Tabla 2

PROYECTOS SIN PROGRESO

Orga-
nismo

Código Título del proyecto Fondos netos
aprobados

($EUA)

Fondos
desem-

bolsados 
($EUA)

BIRF CPR/FOA/20/INV/179 Conversión a una tecnología sin CFC en la fabricación de espuma
de poliuretano flexible (en planchas) en Chengdu Plastics No. 7

301 000 265 944

BIRF CPR/FOA/27/INV/274 Conversión de la fabricación de planchas de poliuretano de
CFC-11 a una tecnología de dióxido de carbono líquido en la
planta de Shenyin Polyurethane Xinzhuang

536 403 406 426

BIRF CPR/FOA/27/INV/277 Conversión de la fabricación de planchas de poliuretano de
CFC-11 a una tecnología de dióxido de carbono líquido en la
planta de Jiangsu Haimen Foam

454 790 333 550

BIRF CPR/FOA/27/INV/284 Conversión de la fabricación de planchas de poliuretano de
CFC-11 a una tecnología de dióxido de carbono líquido en la

473 480 332 256
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Orga-
nismo

Código Título del proyecto Fondos netos
aprobados

($EUA)

Fondos
desem-

bolsados 
($EUA)

planta de Shanghai Shenyin Polyurethane Baoshan
BIRF CPR/FOA/27/INV/285 Conversión de la fabricación de planchas de poliuretano de

CFC-11 a una tecnología de dióxido de carbono líquido en la
Planta General de Espumas de Chengdu Jinjiang

554 470 438 682

BIRF IDS/ARS/22/INV/61 Conversión y centro de llenado de aerosoles en PT Candi
Swadaya Sentosa

1 175 340 937 859

BIRF PAK/FOA/17/INV/06 Eliminación de CFC-11 en la fabricación de espuma moldeada de
poliuretano flexible y de revestimiento integral en Master Group:
(Master Enterprises Ltd., Durafoam Ltd., Khyber Plastic y
Polymer Industries Ltd., Procon En)

1 247 330 1 246 300

PNUD CPR/FOA/28/INV/291 Eliminación de CFC-11 mediante la conversión a una tecnología
de n-pentano en la fabricación de espuma aislante de poliuretano
rígido en Suzhou Purification Equipment Factory

516 780 262 738

PNUD NIR/FOA/26/INV/32 Eliminación de CFC-11 mediante la conversión a cloruro de
metileno en la fabricación de espuma de poliuretano flexible en
Olufoam and Plastic Industries Ltd.

84 600 77 708

PNUD NIR/FOA/26/INV/36 Eliminación de CFC-11 mediante la conversión a cloruro de
metileno en la fabricación de espuma de poliuretano flexible en
Chemical and Wire Manufacturers Nig. Ltd.

164 500 164 500

PNUMA GLO/SEV/19/TAS/112 Módulos de capacitación en manejo de la eliminación de SAO en
pequeñas y medianas empresas

40 000 20 000

ONUDI MOR/FUM/34/INV/44 Eliminación de bromuro de metilo para la fumigación de suelos
en la producción de tomates (primer tramo)

400 000 1 684

ONUDI PAK/REF/19/INV/09 Eliminación de SAO en la fábrica Chest Freezer de Riaz Electric
Co. Ltd.

822 987 693 479

ONUDI SYR/FOA/31/INV/61 Conversión de CFC-11 a ciclopentano en la producción de
tableros de espuma rígida en National Polyurethane Company
(N.P.C.)

426 104 182 484

Proyectos sin progreso en dos reuniones consecutivas del Comité Ejecutivo

11. Después de que un proyecto se clasifica como un proyecto con demoras de ejecución y el
organismo informa en dos reuniones consecutivas del Comité Ejecutivo que no hubo progreso,
los organismos de ejecución, en plena consulta con el gobierno interesado, deben establecer una
fecha límite para lograr el próximo hito del proyecto en el entendimiento de que si el hito no se
logró, el proyecto sería cancelado automáticamente. Los organismos de ejecución ya han
proporcionado hitos y fechas límite o los darán a conocer en la reunión para los siguientes
proyectos:

Orga-
nismo

Código Título del proyecto Fondos
netos

aprobados
($EUA)

Fondos
desem-

bolsados
($EUA)

Hitos

Bélgica BOL/FOA/28/INV/10 Conversión de CFC-11 a tecnología
de HCFC-141b en la fabricación de
espuma de poliuretano rígida en
Química Andina

108 480 0 Firma del documento de proyecto del PNUD para
la 42ª Reunión: el hito se fijo en la 40ª Reunión.

BIRF IND/REF/19/INV/92 Eliminación de CFC en la
fabricación de equipo de

130 984 66 787 Reubicación de la empresa para el 31 de enero de
2004: el hito se estableció en la 40ª Reunión.
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Orga-
nismo

Código Título del proyecto Fondos
netos

aprobados
($EUA)

Fondos
desem-

bolsados
($EUA)

Hitos

refrigeración comercial en Chandra
Frig Co. P., Ltd.

BIRF TUN/FOA/26/INV/33 Eliminación de CFC-11 por
conversión a tecnología de dióxido
de carbono líquido en la fabricación
de espuma de poliuretano flexible
moldeada en Supermousse

529 490 422 037 Hito pendiente de ser proporcionado. El Banco
indicó que la entrega de las bombas se esperaba
para diciembre de 2003.

PNUD EGY/FOA/22/INV/64 Eliminación del consumo de
SAO remanente en el sector de
espumas (11 empresas)

1 672 000 1 252 716 Hito pendiente de ser proporcionado. El PNUD
indicó que el uso de CFC cesaría para diciembre
de 2003.

PNUD URT/FOA/26/INV/11 Eliminación de CFC-11 por
conversión a cloruro de metileno en
la fabricación de espuma de
poliuretano flexible en  Pan Africa
Enterprises Ltd.

213 800 216 053 Hito pendiente de ser proporcionado. El PNUD
indicó que la visita final de inspección se esperaba
para enero de 2004.

PNUD URT/FOA/31/INV/13 Eliminación de CFC-11 en la
fabricación de espuma flexible en
planchas por conversión a cloruro
de metileno en Plyfoam Limited

175 134 89 485 Hito pendiente de ser proporcionado. El PNUD
indicó que la visita final de inspección se esperaba
para enero de 2004.

ONUDI NIR/REF/26/INV/30 Sustitución de refrigerante CFC-12
por HFC-134a y agente propulsor
de espuma CFC-11 por
ciclopentano en la fabricación de
aparatos domésticos de
refrigeración en A.G. Leventis

190 420 119 077 Destrucción del equipo para la 41a Reunión.

ONUDI TUN/ARS/28/INV/35 Eliminación de CFC en
Laboratoires Parcos

76 127 68 618 Hito pendiente de ser proporcionado. La ONUDI
indicó que la instalación y la puesta en servicio del
equipo que faltan deberán terminarse para
noviembre de 2003.

Proyectos con cuestiones pendientes

12. Los siguientes proyectos conciernen al uso del dióxido de carbono líquido como sustituto
para los CFC en la fabricación de espumas. La cuestión del dióxido de carbono líquido en
Marruecos y el uso de la tecnología en general se abordan en el documento
UNEP/OzL.Pro/ExCom/41/65. A continuación, se indican las decisiones de la Cuadragésima
Reunión y las medidas programadas para la Cuadragésima Primera Reunión.

Orga-
nismo

Código Título del proyecto Decisión de la 40a

Reunión
Medidas

programadas para
la 41a Reunión

BIRF CPR/FOA/28/INV/293 Conversión de la fabricación de planchas de
poliuretano de CFC-11 a una tecnología de
dióxido de carbono líquido en Changzhou
Huangfa Co. Ltd., Planta de Espumas

Supervisión continua Carta de posible
cancelación

PNUD MOR/FOA/22/INV/08 Eliminación de CFC en la fabricación de
espuma flexible (en planchas) en Richbond
S.A.

Supervisión continua Carta de posible
cancelación

PNUD MOR/FOA/23/INV/13 Eliminación de CFC en la fabricación de
espuma flexible (en planchas) en Salidor S.A.

Diferir cualquier
decisión sobre la
cancelación hasta la 41ª
Reunión

Carta de posible
cancelación
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Orga-
nismo

Código Título del proyecto Decisión de la 40a

Reunión
Medidas

programadas para
la 41a Reunión

PNUD MOR/FOA/23/INV/19 Eliminación de CFC en la fabricación de
espuma flexible (en planchas) en Mousse d'Or
S.A.

Carta de posible
cancelación

Fijar el hito

PNUD MOR/FOA/25/INV/22 Conversión a una tecnología de dióxido de
carbono líquido en la fabricación de espuma
flexible (en planchas) para sustituir el CFC-11
en Bonbino Confort

Diferir cualquier
decisión sobre la
cancelación hasta la 41ª
Reunión

Carta de posible
cancelación

13. El Gobierno de Marruecos está solicitando una prórroga de dos años para sus proyectos
de espuma a fin de permitir que el proveedor cambie la formulación para la tecnología, de forma
que pueda producir la densidad apropiada para la espuma, y las empresas usarían la formulación
de cloruro de metileno a fin de cubrir sus necesidades de eliminación de CFC y permitir el
cumplimiento.

14. La misma solución debe aplicarse al proyecto de espumas de Changzhou Huangfa de
China (CPR/FOA/28/INV/293).  Para este proyecto, el Banco Mundial indicó que el equipo se
envió a la planta y se estaba instalando. Éste es uno de los 9 proyectos de dióxido de carbono
líquido con un paquete de adquisición de equipo. Uno de los 9 proyectos (Changzhou Huangfa)
ha iniciado las pruebas; sin embargo, experimentó algunos problemas durante las pruebas y se
requirieron 2 visitas del proveedor (en marzo 3, la más reciente). Las otras 8 plantas, incluida
ésta, están esperando los resultados de las pruebas ya que el equipo es del mismo proveedor. Éste
debía visitar la planta una vez más para resolver el problema, pero no pudo enviar a sus técnicos
a la planta debido a las restricciones de viaje hacia China y dentro del país.

Sección II: Proyectos con informes de situación

15. Si bien los proyectos de fortalecimiento institucional, banco de halones, capacitación
aduanera, recuperación y reciclaje y demostración no están sujetos a procedimientos para la
cancelación de proyecto, el Comité Ejecutivo también decidió seguir su supervisión, en dado
caso (Decisión 36/14 b)).  Los organismos señalaron que había cierto progreso para todos estos
proyectos, a excepción de los de demostración de bromuro de metilo en Botswana, Camerún y
Uganda.

Sección III: Proyectos propuestos en la Cuadragésima Reunión para su posible cancelación

16. Los proyectos se cancelan ya sea por mutuo acuerdo entre los organismos de ejecución y
el país interesados o bien a través de los procedimientos para la cancelación de proyectos que
llevan a su anulación automática de no cumplirse con los hitos y las fechas límites. Las
actividades de preparación de proyectos se cancelan a sugerencia de los organismos de
ejecución.
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Cancelaciones por mutuo acuerdo

17. Los organismos de ejecución han indicado que 4 proyectos que se listan en la Tabla 3
deben cancelarse debido a un acuerdo mutuo entre el país y el organismo de ejecución
concernientes. La razón por la que el proyecto se cancela se especifica en la Decisión 40/16 b) a
fin de que el Comité Ejecutivo tome en cuenta la razón de la anulación en sus decisiones sobre
cancelación de proyectos. No se registró ninguna eliminación para estos proyectos de
conformidad con la Decisión 39/13, párrafo b. Sin embargo, hay que destacar que se han
desembolsado niveles significativos de fondos para estos proyectos, pero que la empresa
beneficiaria no mostró interés ante los intentos del organismo y de los gobiernos de reactivar el
proyecto.

Tabla 3

PROYECTOS PROPUESTOS PARA SU CANCELACIÓN POR MUTUO ACUERDO

Orga-
nismo

Código Título del proyecto Fondos
netos

aprobados
($EUA)

Fondos
desem-

bolsados
($EUA)

Elimi-
nación de

PAO regis-
trada

Comentarios

BIRF IND/REF/22/INV/110 Eliminación de CFC en la fabricación de
equipo de refrigeración comercial en
Refrigeration Components and Accessories

125 370 47 994 0 Cancelación por mutuo
acuerdo debido a falta
de interés por parte de
la empresa

BIRF IND/REF/22/INV/123 Eliminación de CFC en la fabricación de
equipo de refrigeración comercial en
Hindustan Refrigeration Industries

132 320 49 000 0 Cancelación por mutuo
acuerdo debido a falta
de interés por parte de
la empresa

BIRF IND/REF/22/INV/124 Eliminación de CFC en la fabricación de
equipos de refrigeración comercial en
Refrigerators and Home Appliances P. Ltd.

147 300 47 994 0 Cancelación por mutuo
acuerdo debido a falta
de interés por parte de
la empresa

PNUD PAN/FOA/22/INV/09 Eliminación de CFC en la fabricación de
planchas de espuma de poliestireno extruido
en Productos Moldeados America S.R. Ltda.
(Plasticos Modernos)

339 296 125 970 0 Cancelación por mutuo
acuerdo debido a falta
de interés por parte de
la empresa

Proyectos automáticamente cancelados de acuerdo con la Decisión 38/8

18. En la Decisión 40/17 e) iii) se acordó un hito de puesta en servicio del equipo para el 31
de julio de 2003 para el proyecto de refrigeración de Kolinton en Nigeria (NIR/REF/26/INV/44),
puesto en ejecución por la ONUDI. Ésta informó que el hito no se logró, pero que la puesta en
servicio debía ocurrir en noviembre de 2003 con la terminación del proyecto en diciembre de
2003. La ONUDI informó a la Trigésima Novena Reunión que el arranque final (puesta en
servicio) del proyecto tendría lugar en marzo de 2003.

19. El proyecto no se canceló automáticamente de conformidad con la Decisión 38/8 a), ya
que la eliminación derivada del proyecto pareció crítica para el cumplimiento del país con las
medidas de control existentes o futuras del Protocolo de Montreal. De conformidad con la
Decisión 38/8 b), se pidió a Nigeria que presentara sus puntos de vista sobre la cancelación junto
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con cualquier medida que el gobierno emprendería para reactivar el proyecto. Sigue pendiente la
respuesta del Gobierno.

Sección IV:  Repercusiones de los proyectos cancelados y con demoras en su cumplimiento

20. Esta sección se ocupa de las repercusiones en el cumplimiento de los proyectos
propuestos para su cancelación, así como de los proyectos que presentan demoras.

Los proyectos propuestos para cancelación y el cumplimiento

21. Ninguno de los proyectos propuestos para su cancelación es de importancia crítica para el
cumplimiento, a excepción del proyecto de refrigeración de Koliton en Nigeria
(NIR/REF/26/INV/44) que se mencionó anteriormente.

Los proyectos con demoras de ejecución y el cumplimiento

22. Los siguientes países que la XIV Reunión de las Partes encontró en situación de
incumplimiento o posible incumplimiento respecto de las medidas de control para la congelación
de los proyectos de CFC, halones y bromuro de metilo tienen proyectos clasificados por la
Cuadragésima Reunión del Comité Ejecutivo como proyectos con demoras de ejecución:
Bolivia, Libia y Vietnam.

23. El proyecto de espuma de Bolivia bajo la ejecución de Bélgica no experimentó progreso.
El hito establecido en la Cuadragésima Reunión sigue en efecto ya que la fecha límite
establecida por dicha Reunión tiene lugar después de la Cuadragésima Primera Reunión.

24. El PNUD indicó que los dos proyectos de espumas de Libia han experimentado algún
progreso ya que se ha solicitado equipo nuevo. Sin embargo, en el caso del proyecto de espumas
de Ben Ghazi Unit (LIB/FOA/32/INV08), aunque el equipo se entregó, la empresa no “apareció”
para reunirse con los representantes del PNUD después de que habían llegado al país para
discutir el proyecto. El PNUD está esperando la autorización del gobierno para transferir el
equipo de dióxido de carbono líquido del proyecto de espuma de Garabouli de Libia
(LIB/FOA/32/INV/06)  un proyecto para el cual se pidió el informe de situación  al proyecto
demorado, el proyecto de espuma de Sebha Unit (LIB/FOA/32/INV/05). Sin embargo, el
Gobierno no ha dado la autorización para la transferencia. Si bien Garabouli inicialmente había
optado por la tecnología de dióxido de carbono líquido, más tarde eligió la de cloruro de
metileno.

25. La ONUDI indicó que ha sido terminado el proyecto de asistencia técnica para el banco
de halones de Vietnam (VIE/HAL/29/TAS/23).  La XV Reunión de las Partes solicitó a Vietnam
que aprovechara la asistencia en curso proporcionada por el Programa de Asistencia al
Cumplimiento y la asistencia para la eliminación gradual de halones que ofrece la ONUDI y el
Comité de Opciones Técnicas – Halones para identificar e introducir alternativas al uso de
halón 2402 en buques y plataformas petroleros.
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Los proyectos para los cuales se solicitaron informes de situación y el cumplimiento

26. Algunos de los proyectos con informes de situación se encuentran en países que la XV
Reunión de las Partes encontró en situación de incumplimiento o posible incumplimiento y/o que
adoptaron planes de acción. Entre esos países figuran: Botswana, Camerún, Libia (como se
mencionó anteriormente), Saint Kitts y Nevis y Uganda. A excepción del proyecto de
fortalecimiento institucional de Saint Kitts y Nevis, ninguno de estos proyectos experimentaron
progreso.

27. Para los proyectos de demostración de bromuro de metilo en Botswana
(BOT/FUM/25/DEM/05) y Camerún (CMR/FUM/25/DEM/16), la ONUDI indicó que el informe
final del consultor nacional no estaba disponible y que se había puesto en contacto con el
Gobierno para urgir al consultor a que preparara el informe de forma que pudiera organizarse el
taller final. De conformidad con la Decisión 38/26 a), estos dos proyectos permitirían a estos
países lograr la eliminación total. Se solicitaron los informes de situación para dos proyectos de
Saint Kitts y Nevis. Se solicitó un informe de situación para la componente de los planes de
gestión de refrigerantes puesta en ejecución por Canadá para prestar asistencia en el diseño de
políticas y reglamentos (STK/REF/24/TAS/04). El Gobierno de Canadá indicó que el plan de
Saint Kitts y Nevis era finalizar el proyecto de legislación para octubre de 2003 luego de la
celebración, en abril de 2003, de un taller en materia de políticas, pero en todo el mes de octubre
no hubo indicio de que el proyecto de legislación se hubiera terminado. Se solicitó otro informe
de situación para el proyecto de fortalecimiento institucional bajo la ejecución del PNUMA
(STK/SEV/21/INS/02). El PNUMA informó que Santa Lucía prestó asistencia a Saint Kitts y
Nevis en la preparación de los informes sobre la marcha de las actividades en torno al
fortalecimiento institucional y solicitó anticipos en efectivo. Se nombró un asistente en SAO del
funcionario nacional del ozono.

28. La XV Reunión de las Partes aprobó un plan de acción para bromuro de metilo, sin
perjuicio de la operación del mecanismo financiero, para permitir a Uganda regresar a su
situación de cumplimiento y cambió el consumo base para bromuro de metilo de 1,9 toneladas
PAO a 6,3 toneladas PAO. Se solicitó un informe de situación para el proyecto de eliminación de
bromuro de metilo (UGA/FUM/34/INV/08) bajo la ejecución del la ONUDI. Ésta indicó que la
ejecución del proyecto se suspendió debido a la petición del Gobierno para hacer un cambio de
tecnología que, en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/41/68, se presenta junto con un informe
sobre la marcha de las actividades del proyecto.

RECOMENDACIONES

El Subcomité sobre Supervisión, Evaluación y Finanzas puede considerar oportuno
recomendar al Comité Ejecutivo:
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1. Tomar nota con beneplácito de los informes a la Secretaría sobre los proyectos con
demoras de ejecución presentados por Alemania, Bélgica, Canadá, Polonia y los cuatro
organismos de ejecución, según figuran en el documento sobre demoras en la ejecución
de proyectos (UNEP/OzL.Pro/ExCom/41/10).

2. Solicitar a los Gobiernos de Francia y Japón que proporcionen, con carácter urgente,
informes sobre los proyectos clasificados con demoras de ejecución.

3. Tomar nota de que la Secretaría y los organismos de ejecución emprenderían medidas
establecidas de acuerdo con la evaluación de la situación hecha por la Secretaría, es decir,
progreso, algún progreso o sin progreso, e informarían y notificarían a los gobiernos en
forma pertinente

4. Cancelar los proyectos por mutuo acuerdo:

a) Las componentes y accesorios de refrigeración de India (IND/REF/22/INV/110)
puestas en ejecución por el Banco Mundial, tomando nota de que se
desembolsaron 47 994 $EUA durante 2002, de los 125 370 $EUA (más gastos de
apoyo) aprobados para el proyecto y sin ninguna eliminación de PAO;

b) El proyecto de Hindustan Refrigeration Industries de India
(IND/REF/22/INV/123) puesto en ejecución por el Banco Mundial, destacando
que han sido desembolsados 49 000 $EUA durante 2002, de los 132 320 $EUA
(más gastos de apoyo) aprobados para el proyecto sin ninguna eliminación de
PAO;

c) El proyecto de refrigeración para refrigeradores y aparatos domésticos de India
(IND/REF/22/INV/124) puesto en ejecución por el Banco Mundial, destacando
que han sido desembolsados 47 994 $EUA durante 2002, de los 147 300 $EUA
(más gastos de apoyo) aprobados para el proyecto sin ninguna eliminación de
PAO; y

d) El proyecto de espumas de Panamá de Productos Moldeados América
(PAN/FOA/22/INV/09) puesto en ejecución por el PNUD, destacando que han
sido desembolsados 125 970 $EUA durante 2002, de los 339 296 $EUA (más
gastos de apoyo) aprobados para el proyecto sin ninguna eliminación de PAO.

5. Adoptar los hitos y fechas límite indicadas en la tabla que sigue al párrafo 11 (en la
reunión, la Secretaría indicará los hitos y fechas límite que faltan).

6. Aprobar una prórroga de 2 años a diciembre de 2005 para los siguientes proyectos, a fin
de permitir que el proveedor resuelva los problemas técnicos más importantes con la
condición de que, entre tanto, se utilizaría cloruro de metileno para reemplazar el CFC-11
para cumplir con las necesidades de cumplimiento:
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a) El proyecto de espumas de Changzhou Huangfa de China
(CPR/FOA/28/INV/293) puesto en ejecución por el Banco Mundial;

b) El proyecto de espumas de Richbond S. A. de Marruecos (MOR/FOA/22/INV/08)
puesto en ejecución por el PNUD;

c) El proyecto de espumas de Salidor S.A. de Marruecos (MOR/FOA/23/INV/13)
puesto en ejecución por el PNUD;

d) El proyecto de espumas de Mousse d'Or S.A. de Marruecos
(MOR/FOA/23/INV/19) puesto en ejecución por el PNUD; y

e) El proyecto de espumas de Bonbino Confort de Marruecos
(MOR/FOA/25/INV/22) puesto en ejecución por el PNUD.

7. Confirmar que debe cancelarse el proyecto de refrigeración de Kolinton de Nigeria
(NIR/REF/26/INV/44), sujeto a cualquier notificación por parte de la ONUDI o del
Gobierno de Nigeria de que ha ocurrido la puesta en servicio del proyecto.

-----
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